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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

The Philips SalonDry AC Lite gives you the professional results in the
comfort of your home. The AC motor with long-life cycle provides
powerful airflow for fast, professional drying results and the compact
design and light weight make the drying easy and comfortable. This dryer
also has ionic breeze to condition, reduce frizz and static and make the
hair more shiny, moisture rich and smooth.

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product
at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

A Air outlet grille

B Cold shot button

C Temperature switch

- @ = Hot setting

- ¢=Warm setting

- o = Cool setting

D Airflow switch

- I = High airflow for ultra fast drying

- | = Gentle airflow specially intended for styling
- 0=0ff

E Hanging loop

F Removable air inlet grille with lock

G lon indicator light
H

|

lon slide switch
Concentrator

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger
- Keep the appliance away from water: Do not use it near or over
water contained in baths, washbasins, sinks etc. When you use the
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appliance in a bathroom, unplug it after use. The proximity of water
presents a risk, even when the appliance is switched off (Fig. 2).
Do not insert any objects into the appliance to avoid electric shock.

Woarning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution

For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

Never block the air grilles.

If the appliance overheats, the heat function switches off automatically.
The appliance remains live. Unplug the appliance and let it cool down
for a few minutes. Before you switch on the appliance again, check the
grilles to make sure they are not blocked by fluff, hair; etc.

Always switch off the appliance before you put it down, even if it is
only for a moment.

Always unplug the appliance after use.

Do not wind the mains cord round the appliance.

You may notice a characteristic odour when you use this hairdryer.
This odour is caused by the ions that are generated and is not
harmful to the human body.
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- Do not use the appliance on artificial hair

- This appliance is only intended for drying scalp hair

- Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Drying

Put the plug in the wall socket.

Select the desired airflow setting to switch on the appliance (Fig. 3).

- Set the switch to airflow setting Il for ultra-quick drying.

- Set the switch to airflow setting | for drying short hair or styling your
hair.

Set the temperature switch to the cool, warm or hot
setting (Fig. 4).

- The hot setting @ allows you to dry shower-wet hair very quickly and
safely until it is damp.

- The warm setting ¢ is especially suitable for drying damp hair until it is
almost dry.

- The cool setting @ allows you to gently dry hair that is almost dry and
helps to seal in shine.

Switch the ion function on or off with the ion slide switch (Fig. 5).
The ion function reduces frizz and static electricity and is particularly
suitable for almost-dry hair.
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To dry your hair, make brushing movements with the dryer ata
small distance from your hair (Fig. 6).

Tip:When you have finished drying each section, press the cold shot button
and direct the cool airflow at your hair. This fixes your style and adds shine.

Concentrator

The concentrator enables you to direct the airflow straight at the brush
or comb with which you style your hair.

Snap the concentrator onto the appliance (Fig. 7).
To disconnect the concentrator, pull it off the appliance.

Never rinse the appliance with water.

Unplug the appliance.

Turn the air inlet grille anticlockwise (1) and pull off the inlet grille
(2) to remove hairs and dust. (Fig.8)

To reattach the air inlet grille, put the air inlet grille back onto the dryer

and turn it clockwise until you hear a (‘click’).

Clean the appliance with a dry cloth.

Clean the concentrator with a moist cloth or rinse it under the tap.
Make sure the concentrator is dry before you use or store it.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Unplug the appliance.
Put the appliance in a safe place and let it cool down.

You can store the appliance by hanging it from its hanging loop
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Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 9).

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.
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Troubleshooting

If problems arise with your hairdryer and you cannot solve them with the
information below, please contact the nearest Philips service centre or
the Philips Consumer Care Centre in your country.

Problem Cause Solution
The Perhaps the socket to  Make sure the socket is live.
appliance which the appliance
does not has been connected is
work at all.  not live.
The appliance may Unplug the appliance and let it

have overheated and  cool down for a few minutes.
the heat function was  Before you switch on the
switched off appliance again, check the
automatically. grilles to make sure they are
not blocked by fluff, hair etc.

The appliance may not Make sure that the voltage

be suitable for the indicated on the type plate of
voltage to which it has  the appliance corresponds to
been connected. the local mains voltage.

The mains cord of the  If the mains cord is damaged,

appliance may be you must have it replaced by

damaged. Philips, a service centre

authorised by Philips or
similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.



Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips !

Le Philips SalonDry AC Lite vous permet d'obtenir des résultats dignes
d'un professionnel dans le confort de votre maison. Son moteur CA
longue durée permet d'obtenir un flux d'air puissant pour un séchage
rapide digne d'un professionnel. Léger et compact, il rend vos séances de
séchage plus rapides et plus agréables. Diffusant également de ['air
ionisant, il conditionne vos cheveux et favorise la réduction des frisottis et
la neutralisation de I'électricité statique. Il apporte brillance et douceur a
votre chevelure.

Pour bénéficier pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre
produit sur le site www.philips.com/welcome.

Description générale (fig. 1)

A Grille de sortie d'air
B Bouton du flux d'air froid
C Thermostat

- @ = chaud
- = modéré
e = froid

D Interrupteur du flux d'air

- I = flux d'air puissant pour un séchage rapide

- | = flux d'air doux spécialement concu pour la mise en forme
0 = arrét

Anneau de suspension

Grille d'entrée d'air amovible avec verrouillage

Voyant du systéme ionisant

Interrupteur du systéme ionisant

Concentrateur d'air

-Tomm:’

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.
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Danger

Tenez I'appareil a 'écart de I'eau. Ne I'utilisez pas pres d'une
baignoire, d'un lavabo ou d'un évier. Si vous utilisez I'appareil dans la
salle de bain, débranchez-le apres usage car la proximité de I'eau peut
présenter un risque pour |'utilisateur méme si I'appareil est

éteint (fig. 2).

N'insérez jamais d'objets dans I'appareil afin d'éviter toute
électrocution.

Avertissement

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur locale.
Vérifiez régulierement le cordon d'alimentation. N'utilisez jamais
I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme
est endommagé.

Si'le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
Philips, un Centre Service Agréé Philips ou un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient
sous surveillance ou qu'elles n'aient recu des instructions quant a
['utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.
Attention

Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil sur une
prise de courant protégée par un disjoncteur différentiel de 30 mA
dans la salle de bains. Demandez conseil a votre électricien.
N'obstruez jamais les grilles de sortie d'air froid.

Si I'appareil est en surchauffe, la fonction de chauffe s'arréte
automatiquement. Toutefois, I'appareil reste alimenté. Débranchez
I'appareil et laissez-le refroidir pendant quelques minutes. Avant de
remettre I'appareil sous tension, vérifiez que les grilles ne sont pas
obstruées par des cheveux, des poussieres, etc.
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- Eteignez toujours I'appareil avant de le poser; méme pour un court
instant.

- Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation.

- N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de I'appareil.

- Lorsque vous utilisez le seche-cheveux, vous pouvez remarquer une
odeur caractéristique. Cette odeur est due aux ions générés et n'est
absolument pas nocive.

- N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels.

- Cet appareil a été congu uniquement pour sécher les cheveux.

- N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est indiqué
dans ce manuel.

- N'utilisez jamais d'accessoires, ni de pieces d'autres fabricants ou qui
n‘ont pas été spécifiqguement recommandés par Philips.Votre garantie
ne sera pas valable en cas d'utilisation de tels accessoires ou pieces.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux regles de sécurité
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s'il est
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode
d'emploi.

Utilisation de I’appareil

Séchage

Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.

Mettez I'appareil en marche en sélectionnant le flux d’air de votre
choix (fig. 3).

- Réglez l'interrupteur sur la position Il pour un séchage ultrarapide.

- Réglez I'interrupteur sur la position | pour le séchage de cheveux
courts ou pour une mise en forme.

Positionnez le thermostat sur le réglage froid, modéré ou
chaud (fig. 4).

- Leréglage chaud @ permet de sécher des cheveux mouillés
rapidement et en toute sécurité jusqu'a ce qu'ils soient juste humides.
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- Le réglage modéré ¢ convient particulierement au séchage des
cheveux humides jusqu'a ce qu'ils soient presque secs.

- Leréglage froid @ permet de sécher en douceur les cheveux presque
secs et de leur donner de la brillance.

Activez ou désactivez le systéme ionisant a I'aide de I'interrupteur
correspondant (fig. 5).

Le systeme ionisant réduit les frisottis et I'électricité statique. Il est

recommandé de I'utiliser sur des cheveux presque secs.

Lors du séchage, déplacez le séche-cheveux du haut vers le bas en
le tenant a courte distance de vos cheveux (fig. 6).

Conseil : Lorsque vous avez fini, appuyez sur le bouton du flux d’air froid et
dirigez le flux vers vos cheveux pour fixer la mise en forme et obtenir des
cheveux plus brillants.

Concentrateur d’air

Le concentrateur vous permet de diriger le flux d'air vers la brosse ou le
peigne que vous utilisez pour coiffer vos cheveux.

Fixez le concentrateur sur I'appareil (fig. 7).
Détachez le concentrateur d'air en le retirant de I'appareil.

Ne rincez jamais I'appareil a I'eau.

Débranchez I'appareil.

Tournez la grille d’entrée d’air dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre (1), puis tirez-la de son emplacement (2) pour
enlever les cheveux et la poussiere. (fig. 8)

Pour refixer la grille d'entrée d'air, remettez la grille d'entrée d'air sur le

seche-cheveux, puis tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre

jusqu'a ce que vous entendiez un clic.

Nettoyez I'appareil avec un chiffon sec.

Nettoyez le concentrateur avec un chiffon humide ou rincez-le a
I'eau.
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Assurez-vous que le concentrateur est sec avant de I'utiliser ou de le
ranger.

N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de I'appareil.
Débranchez I'appareil.

Posez I'appareil dans un endroit siir et laissez-le refroidir.

Vous pouvez ranger I'appareil en I'accrochant par son crochet de
suspension.

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures
ménageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou |l
pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement (fig. 9).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, faire réparer
I'appareil ou si vous rencontrez un probléme, rendez-vous sur le site Web
de Philips a 'adresse www.philips.com ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro
de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale).
S'il n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips local.
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Si vous rencontrez des problemes avec votre seche-cheveux et que vous
ne parvenez pas a les résoudre a l'aide des informations ci-dessous,
adressez-vous au Centre Service Agréé Philips le plus proche ou au
Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probleme Cause

L'appareil ne La prise n'est peut-
fonctionne  étre pas alimentée.
pas.

L'appareil était peut-
étre en surchauffe et
la fonction de chauffe
s'est arrétée
automatiquement.

L'appareil n'a peut-
étre pas été connecté
sur la tension
correcte.

Le cordon
d'alimentation de
I'appareil est peut-
étre endommagé.

Solution

Vérifiez si la prise est alimentée.

Débranchez |'appareil et laissez-
le refroidir pendant quelques
minutes. Avant de remettre
I'appareil sous tension, vérifiez
que les grilles ne sont pas
obstruées par des cheveux, de la
poussiere, etc.

Assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil
correspond bien a la tension de
votre secteur.

Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre
remplacé par Philips, un Centre
Service Agréé Philips ou un
technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!

Philips SalonDry Pro AC Lite memberi Anda hasil profesional dengan
kenyamanan di rumah Anda. Motor AC dengan siklus hidup yang panjang
memberikan hembusan udara yang kuat untuk hasil pengeringan yang
cepat dan profesional serta desain ringkas dan sangat ringan membuat
pengeringan jadi mudah dan nyaman. Pengering ini juga mempunyai
hembusan ion untuk perawatan, mengurangi kusut dan statis serta
membuat rambut lebih berkilau, lembab dan halus.

Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

A Kisi pembuang udara

Tombol hembusan hangat

Sakelar suhu

? = setelan Hot [Panas]

¢ = setelan Warm [Hangat]

- e = setelan Cool [Dingin]

D Sakelar hembusan udara

- Il = Hembusan udara kuat agar cepat kering

- | = Hembusan udara lembut khusus untuk menata rambut
- 0=Mati

E Lubang gantungan

F Kisi saluran masuk udara lepas-pasang beserta kunci

G Lampu indikator ion
H

|

AW

Sakelar geser ion
Konsentrator

Penting

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.
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Bahaya

Jauhkan alat ini dari air Jangan menggunakannya di dekat atau di atas
air dalam bak mandi, bak cuci tangan, bak cuci piring, dsb. Apabila
Anda menggunakan alat di kamar mandi, cabut steker setelah alat
digunakan. Alat yang berada dekat dengan air bisa mengundang risiko,
meskipun alat sudah dimatikan (Gbr. 2).

Jangan memasukkan barang apa pun ke dalam alat untuk menghindari
kejutan listrik.

Peringatan

Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

Periksa kondisi kabel listrik secara teratur. Jangan menggunakan alat
apabila steker, kabel atau alat itu sendiri rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan
resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh
orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.

Perhatian

Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda memasang
Residual Current Device (RCD) pada sirkuit listrik yang memasok
listrik ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki arus operasi residu
terukur yang tidak boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran kepada
petugas yang memasang alat ini.

Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi udara.

Jika terlalu panas, fungsi panas akan mati secara otomatis. Alat akan
tetap hidup. Cabut steker alat lalu biarkan mendingin selama beberapa
menit. Sebelum menyalakan alat lagi, periksa kisi-kisi udara untuk
memastikan tidak ada bulu, rambut, dll, yang menyumbat.

Selalu matikan alat sebelum diletakkan, walaupun hanya sebentar.
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- Selalu mencabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

- Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

- Anda mungkin memperhatikan bau tertentu saat menggunakan
pengering rambut ini. Bau ini disebabkan oleh ion yang dihasilkan dan
tidak berbahaya bagi tubuh manusia.

- Jangan menggunakan alat pada rambut tiruan.

- Alat ini hanya ditujukan untuk mengeringkan rambut.

- Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang diterangkan dalam
buku petunjuk ini.

- Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh
Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,
garansi Anda menjadi batal.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan
instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman digunakan berdasarkan
pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Menggunakan alat

Mengeringkan
Masukkan steker ke stopkontak dinding.

Pilih setelan hembusan udara yang disukai untuk menyalakan
alat (Gbr. 3).

- Setel sakelar ke setelan hembusan udara Il untuk pengeringan ultra-
cepat.

- Setel sakelar ke setelan hembusan udara | untuk mengeringkan
rambut pendek atau menata rambut.

Setel sakelar suhu ke setelan dingin, hangat atau panas (Gbr. 4).

- Setelan panas ¢ memungkinkan Anda mengeringkan rambut pendek
sehabis keramas dengan sangat cepat dan aman hingga lembab.

- Setelan hangat ¢ khususnya cocok untuk mengeringkan rambut
lembab hingga hampir kering.
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- Setelan dingin @ memungkinkan Anda mengeringkan dengan
lembut rambut yang hampir kering dan membantu menjaganya tetap
kemilau.

Hidupkan atau matikan fungsi ion dengan sakelar geser ion (Gbr. 5).
Fungsi ion akan mengurangi keriting dan listrik statis dan khususnya cocok
untuk rambut yang hampir kering.

Untuk mengeringkan rambut Anda, lakukan gerakan menyikat
dengan pengering rambut dari jarak dekat (Gbr. 6).

Tip: Bila Anda selesai mengeringkan setiap bagian, tekan tombol hembusan
dingin dan arahkan hembusan udara dingin pada rambut Anda. Ini akan
memperbaiki tatanan dan menambah kemilau.

Konsentrator

Pemusat aliran memungkinkan Anda mengarahkan hembusan udara
langsung ke sikat atau sisir yang digunakan untuk menata rambut Anda.

Pasang konsentrator pada alat (Gbr. 7).
Untuk melepas konsentrator, cabut dari alat.

Membersihkan

Jangan sekali-kali membilas alat dengan air.
Cabut steker alat dari listrik.

Putarlah kisi saluran masuk udara berlawanan arah jarum jam (1)
dan tarik lepaskan kisi saluran masuk udara (2) untuk membuang
rambut dan debu. (Gbr. 8)

Untuk memasang kembali kisi saluran masuk udara, pasang kembali kisi

saluran masuk udara pada pengering dan putarlah searah jarum jam

hingga Anda mendengar bunyi ‘klik’.

Bersihkan alat dengan kain kering.

Bersihkan konsentrator dengan kain lembab atau bilas di bawah
keran.

Pastikan konsentrator telah kering sebelum Anda menggunakan atau

menyimpannya.
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Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Cabut steker alat dari listrik.

Simpan alat di tempat yang aman dan biarkan mendingin.

Anda dapat menyimpan alat dengan menggantungnya pada lubang
gantungan

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal
ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 9).

Garansi & servis

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap
kunjungi situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat menemukan nomor
teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.
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Pemecahan Masalah

Jika timbul masalah dengan pengering rambut dan Anda tidak dapat
mengatasinya dengan panduan pemecahan masalah di bawah ini, harap
hubungi pusat servis Philips terdekat atau Pusat Layanan Konsumen Philips
di negara Anda.

Masalah Penyebab Solusi

Alat sama Mungkin soket ke Pastikan soket dialiri listrik.
sekali tidak ~ mana alat terhubung

bekerja. tidak beraliran listrik.

Alat mungkin terlalu Cabut alat dan biarkan dingin

panas dan fungsi selama beberapa menit.
panas mati secara Sebelum Anda
otomatis. menghidupkannya kembali,

periksa kisi-kisi untuk
memastikannya tidak tersumbat
oleh bulu, rambut, dll.

Alat mungkin tidak Pastikan tegangan listrik yang
cocok dengan ditunjukkan pada pelat tipe alat
tegangan listrik yang tersebut sesuai dengan
dihubungkan. tegangan listrik setempat.
Mungkin kabel alat Jika kabel listrik rusak, maka
tersebut rusak. harus diganti oleh Philips, pusat

layanan resmi Philips atau orang
yang mempunyai keahlian
sejenis agar terhindar dari
bahaya.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips!

Philips SalonDry Pro AC Lite memberi anda hasil profesional dalam
keselesaan rumah anda. Motor AU dengan kitaran hayat panjang
menyediakan aliran udara berkuasa untuk hasil pengeringan yang cepat
dan profesional manakala reka bentuk kompak serta uttra ringan
menjadikan pengeringan tersebut mudah dan selesa. Pengering ini juga
mempunyai bayu ionik untuk merapikan, mengurangkan keriting dan statik
serta menjadikan rambut lebih berkilat, kaya dengan kelembapan dan licin.
Untuk memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

A Gril alur keluar udara

B Butang pancutan dingin

C Suis suhu

- @ =Tetapan panas

- ¢ =Tetapan suam

- e =Tetapan sejuk

D Suis aliran udara

- Il = Aliran udara tinggi untuk pengeringan ultra pantas
- | = Aliran udara lembut khusus untuk pendandanan.
0 = Mati

Gelung gantungan

Gril alur masuk udara boleh tanggal dengan pengunci
Lampu penunjuk ion

Suis gelangsar ion

Penumpu

-Tomm:

Penting

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.
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Bahaya

Jauhkan perkakas dari air: Jangan gunakannya berdekatan atau di atas
air yang bertakung di dalam tab mandi, besen basuh, sinki, dll. Apabila
digunakan di dalam bilik air, cabut plag perkakas selepas digunakan. Air
yang berdekatan merupakan risiko biar pun perkakas sudah

dimatikan (Gamb. 2).

Jangan masukkan sebarang objek ke dalam perkakas untuk
mengelakkan daripada kejutan elektrik.

Amaran:

Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.

Periksa dengan kerap keadaan kord utama. Jangan gunakan perkakas
jika plag, kord utama atau perkakas rosak.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi
atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

Awas

Untuk perlindungan tambahan, kami mengesyorkan agar anda
memasang peranti arus baki (RCD) dalam litar elektrik yang
membekali bilik air RCD ini mesti mempunyai arus pengoperasian
baki berkadar yang tidak melebihi 30mA. Mintalah nasihat daripada
juru pemasang anda.

Jangan menghalangi gril udara.

Jika perkakas terlampau panas, fungsi haba mati secara automatik.
Perkakas akan terus hidup. Cabut plag perkakas dan biarkan ia sejuk
selama beberapa minit. Sebelum anda menghidupkan
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semula perkakas, periksa gril untuk memastikan ia tidak tersumbat
oleh bulu halus, rambut, dsb.

- Sentiasa matikan perkakas sebelum meletakkannya, walaupun untuk
seketika.

- Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas digunakan.

- Jangan lilit kord sesalur mengelilingi perkakas.

- Anda mungkin mendapati bau tertentu apabila anda menggunakan
pengering rambut ini. Bau ini disebabkan oleh ion yang dijana dan ia
tidak mendatangkan bahaya kepada badan manusia.

- Jangan gunakan perkakas pada rambut palsu.

- Perkakas ini dimaksudkan hanya untuk mengeringkan rambut kulit
kepala anda.

- Jangan gunakan perkakas untuk sebarang tujuan lain daripada yang di
gambarkan dalam buku panduan ini.

- Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian dari
pengilang lain atau yang tidak disarankan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang sedemikian,
jaminan anda akan dibatalkan.

Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan
medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul

dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Menggunakan perkakas

Mengeringkan

Pasangkan plag di soket dinding.

Pilih tetapan aliran udara yang dikehendaki untuk menghidupkan
perkakas (Gamb. 3).

- Tetapkan suis gelangsar ke tetapan aliran udara Il untuk pengeringan
yang amat pantas.

- Tetapkan suis gelangsar ke tetapan aliran udara | untuk mengeringkan
rambut pendek atau mendandan rambut anda.
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Tetapkan suis suhu pada tetapan sejuk, hangat atau panas (Gamb. 4).

- Tetapan panas @ membolehkan anda mengeringkan rambut yang
dibasahi air pancuran dengan amat cepat dan selamat sehingga ia
lembap.

- Tetapan hangat ¢ adalah sesuai khususnya untuk mengeringkan rambut
lembap sehingga ia hampir kering.

- Tetapan dingin @ membolehkan anda mengeringkan dengan perlahan
rambut yang hampir kering dan membantu mengekalkan sinarnya.

Hidupkan atau matikan fungsi ion dengan suis gelangsar

ion (Gamb. 5).
Fungsi ion mengurangkan rambut menggerbang dan elektrik statik, dan
sesuai terutamanya untuk rambut yang hampir kering.

Untuk mengeringkan rambut anda, buat gerakan memberus dengan
pengering rambut tidak jauh dari rambut anda (Gamb. 6).

Petua:Apabila anda telah selesai mengeringkan setiap bahagian, tekan
butang pancutan dingin dan halakan aliran udara sejuk pada rambut anda.
Ini membentuk gaya dan menambah seri anda.

Penumpu

Penumpu membolehkan anda menghalakan aliran udara terus ke berus
atau sikat yang anda gunakan untuk mendandan rambut anda.

Pasangkan penumpu pada perkakas (Gamb. 7).
Untuk menanggalkan penumpu, tarik penumpu dari perkakas.

Jangan sekali-kali membilas perkakas dengan air.

Tanggalkan plag perkakas.

Putarkan gril alur masuk udara melawan arah jam (1) dan cabut
keluar gril alur masuk (2) untuk mengeluarkan rambut dan
habuk. (Gamb. 8)

Untuk memasang semula gril alur masuk udara, letakkan gril alur masuk

udara kembali pada pengering dan putarkannya mengikut arah jam

sehingga anda mendengar bunyi (‘klik).
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Bersihkan perkakas dengan kain kering.

Bersihkan penumpu dengan kain lembap atau dengan membilasnya
di bawah pili.

Pastikan penumpunya kering sebelum anda menggunakannya atau

menyimpannya.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi perkakas.

Tanggalkan plag perkakas.
Simpan perkakas di tempat yang selamat dan biarkan ia menyejuk.

Anda boleh menyimpan perkakas dengan menggantungkannya dari
gelung penggantung.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya,
tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
berbuat sedemikian anda membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 9).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda
menghadapi masalah, sila lawati laman web Philips di www.philips.com
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika
tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar
Philips tempatan anda.
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Menyelesaikan masalah

Jika masalah timbul dengan pengering rambut dan anda tidak dapat
menyelesaikannya dengan maklumat di bawah, sila hubungi pusat
perkhidmatan Philips terdekat atau Pusat Layanan Pelanggan Philips di

negara anda.

Masalah Sebab

Alat ini tidak  Mungkin soket yang
berfungsi tersambung dengan
langsung. perkakas tidak hidup.

Perkakas mungkin
terlampau panas dan
fungsi haba telah
dimatikan secara
automatik.

Perkakas mungkin
tidak sesuai dengan
voltan yang
digunakan.

Kemungkinan kord
sesalur utama
perkakas rosak.

Penyelesaian

Pastikan soket itu hidup.

Cabut plag dan biarkannya
menyejuk untuk beberapa minit.
Sebelum anda menghidupkan
perkakas ini semula, periksa
grilnya untuk memastikan tiada
bulu halus, rambut dll, tersekat
padanya.

Pastikan voltan yang ditandakan di
atas plet jenis pada perkakas
berpadanan dengan kuasa voltan
utama setempat.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti
digantikan oleh Philips, pusat
servis yang dibenarkan oleh
Philips atau pihak yang telah
diluluskan bagi mengelakkan
bahaya.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips!

O Philips SalonDry AC Lite oferece resultados profissionais no conforto
da sua casa. O motor AC com um longo ciclo de vida dtil fornece um
potente fluxo de ar para resultados de secagem rdpidos e profissionais e
o design compacto e ultra leve fazem com que a secagem seja facil e
confortdvel. Este secador inclui uma brisa idnica para condicionar, reduzir
o frisado e a estdtica e tornar o seu cabelo mais brilhante, rico e macio.
Para beneficiar na totalidade do suporte que a Philips oferece, registe o
seu produto em www.philips.com/welcome.

Descricdo geral (fig. 1)

A Grelha de saida de ar
B Botio de fluxo de ar frio
C Interruptor de temperatura

- = Quente
- t=Tépido
- e =Arfrio

D Interruptor de fluxo do ar

- | = Fluxo de ar forte para secagem ultra-rapida
- | = Fluxo de ar suave especial para modelar

- 0 = Desligado

E Argola de suspensdo

F Grelha de entrada de ar amovivel com bloqueio
G Luz indicadora do modo ‘lon’

H Interruptor do lado iénico

I Concentrador

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

Perigo
- Mantenha o aparelho afastado da dgua. Ndo o utilize perto ou sobre
banheiras, lavatdrios, bacias, etc. que contenham dgua. Quando utilizar
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este aparelho na casa de banho, desligue-o apds cada utilizagdo. A
proximidade da dgua representa sempre um risco, mesmo se o
aparelho estiver desligado (fig. 2).

N3o introduza objectos no aparelho para evitar choques eléctricos.

Aviso

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
eléctrica local antes de o ligar.

Verifique regularmente o estado do fio de alimentacao. Ndo utilize o
aparelho se a ficha, o fio de alimentagdo ou o prdéprio aparelho
estiverem danificados.

Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips,
por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situacdes de perigo.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se tiverem recebido
supervisao ou instrugdes sobre o uso do aparelho por alguém
responsavel pela sua seguranca.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam
com o aparelho.

Cuidado

Para maior seguranga, aconselhamos a instalagdo de um dispositivo
de corrente residual (disjuntor) no circuito eléctrico que abastece a
casa de banho. Este disjuntor deve ter uma corrente residual nominal
ndo superior a 30 mA. Aconselhe-se com o seu electricista.

Nunca obstrua as grelhas de ventilagdo.

Se o aparelho sobreaquecer, a funcdo de calor desliga-se
automaticamente. O aparelho permanece energizado. Desligue o
aparelho da corrente e deixe-o arrefecer durante alguns minutos.
Antes de voltar a ligd-lo, verifique as grelhas para se certificar de que
ndo estao obstruidas por pélos, cabelos, etc.

Desligue sempre o aparelho antes de o pousar, mesmo que seja
apenas por breves instantes.

Desligue sempre da corrente apds cada utilizagdo.

N&o enrole o fio de alimentagdo a volta do aparelho.
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- Pode notar um odor caracterfstico ao utilizar este secador: Esse odor
é causado pelos ides produzidos e ndo € prejudicial ao corpo
humano.

- Nao utilize o aparelho sobre cabelo artificial.

- Este aparelho destina-se apenas a secar cabelo humano.

- Nao utilize o aparelho para outro fim que ndo o descrito neste
manual.

- Nunca utilize quaisquer acessdrios ou pegas de outros fabricantes ou
que a Philips ndo tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia serd considerada invalida.

Campos electromagnéticos (EMF)

Este aparelho Philips cumpre com todas as normas correspondentes a
campos electromagnéticos (EMF). Se manuseado correctamente e de
acordo com as instrucdes fornecidas neste manual do utilizador, o
aparelho pode ser utilizado em seguranca com base em provas cientificas
disponiveis actualmente.

Utilizar o aparelho

Secar

Ligue a ficha a tomada eléctrica.

Seleccione a posigao pretendida para o fluxo de ar para ligar o
aparelho (fig. 3).

- Coloque o botdo na posicdo de fluxo de ar Il para uma secagem
ultra-rdpida.

- Coloque o botdo na posicao de fluxo de ar | para secar cabelos
curtos ou para modelar o penteado.

- Regule a temperatura para frio, morno ou quente (fig. 4).
A posicdo de ar quente @ permite-lhe secar de forma bastante rdpida
e segura o cabelo acabado de sair do chuveiro até ficar himido.

- A posicdo de ar morno ¢ é ideal para secar o cabelo himido até ficar
quase seco.

- A posicao de ar frio @ permite secar suavemente o cabelo que estd
quase seco, ajuda a fixar e a dar brilho.
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Ligue ou desligue a fungao de ides movendo o botao para a posigao
pretendida (fig. 5).

A funcdo ‘lon’ reduz o frizado e a electricidade estética e é

particularmente indicada para cabelos secos e quase secos.

Para secar o cabelo, movimente o secador com uma escova a uma
pequena distincia do cabelo (fig. 6).

Sugestdo: Depois de secar cada madeixa de cabelo, prima o botdo de ar frio
e dirija o fluxo de ar frio para o cabelo para fixar o penteado e dar mais
brilho.

Concentrador

O concentrador permite direccionar o fluxo de ar directamente para a
escova ou para o pente com que estiver a modelar o cabelo.

Encaixe o concentrador no aparelho (fig. 7).
Para retirar o concentrador, puxe-o do aparelho.

Nunca enxagte o aparelho com agua.

Desligue o aparelho da corrente.

Rode a grelha de entrada de ar para a esquerda (1) e retire a grelha
de entrada (2) para remover cabelos e po. (fig. 8)

Para voltar a encaixar a grelha de entrada de ar, coloque-a novamente no

secador e rode-a para a direita até ouvir um estalido.

Limpe o aparelho com um pano seco.

Limpe o concentrador com um pano hiimido ou enxagle-o a
torneira.

Certifique-se de que o concentrador estd seco antes de o utilizar ou

guardar.

Arrumacio

Nao enrole o fio de alimentagdo a volta do aparelho.
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Desligue o aparelho da corrente.
Coloque o aparelho num local seguro e deixe-o arrefecer.

Pode arrumar o aparelho pendurando-o pela argola de suspensao.

- Nao deite fora o aparelho junto com o lixo doméstico normal no
final da sua vida (til; entregue-o num ponto de recolha oficial para
reciclagem. Ao fazé-lo, ajuda a preservar o ambiente (fig. 9).

Garantia e assisténcia

Se necessitar de reparacdes, informagdes ou se tiver problemas, visite o
Web site da Philips em www.philips.pt ou contacte o Centro de
Assisténcia ao Consumidor local (pode encontrar o ndmero de telefone
no folheto de garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Assisténcia
no seu pals, visite o seu representante Philips local.
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Resolucdo de problemas

Se ocorrerem problemas com o secador e ndo for capaz de os resolver
através das indicagdes dadas a seguir, contacte o centro de assisténcia
Philips mais préximo ou o Centro de Assisténcia ao Cliente Philips do seu
pals.

Problema Causa Solugao
O aparelho  Talvez a tomada Verifique se a tomada tem
nao onde o secador estd corrente.
funciona. ligado ndo tenha
corrente.
O aparelho pode Desligue o aparelho da corrente

ter sobreaquecido e e deixe-o arrefecer durante

a funcdo de calor foi  alguns minutos. Antes de voltar a

desligada ligd-lo, verifique as grelhas para se

automaticamente. certificar de que ndo estdo
obstruidas por pélos, cabelos, etc.

O secador poderd  Certifique-se de que a voltagem

ndo ser adequado indicada na sinalética do aparelho
para a voltagem ao  corresponde a corrente eléctrica
qual estd ligado. local.

O fio de Se o fio estiver danificado, deve
alimentagdao do ser sempre substituido pela
aparelho pode estar  Philips, por um centro de
danificado. assisténcia autorizado da Philips

ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem
situacdes de perigo.



42 PORTUGUES DO BRASIL

Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips!

O Philips SalonDry AC Lite proporciona resuftados profissionais no
conforto da sua casa. O motor AC de longa duracdo fornece um fluxo
de ar potente para uma secagem répida e profissional, e o design
compacto e leve faz com que a utilizagdo seja facil e confortdvel. Este
secador também dispde de vento idnico para condicionar, reduzir o frizz
e a eletricidade estdtica dos cabelos, deixando-os mais brilhantes,
hidratados e macios.

Para aproveitar ao méximo o suporte oferecido pela Philips, registre seu
produto em www.philips.com/welcome.

Descricdo geral (fig. 1)

A Grade de saida de ar
B Botdo do jato de ar frio
C Chave de temperatura

- = Quente
- ¢=Morno
e = Frio

D Chave de fluxo de ar

- Il = Fluxo de ar forte para secagem rdpida

- | = Fluxo de ar suave, especial para modelagem
- 0= Desligar

E Argola para pendurar

F Grade de entrada de ar removivel com trava
G Luz indicadora do ionizador

H Controle deslizante de ion

I Concentrador

Importante

Leia este manual atentamente antes de usar o aparelho e guarde-o para
consultas futuras.
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Perigo

Mantenha o aparelho longe da dgua. Nao coloque-o préximo ou
sobre a dgua contida em banheiras, bacias, pias, etc. Quando usar o
aparelho no banheiro, tire-o da tomada apds o uso. A proximidade da
dgua € um risco, mesmo quando o aparelho estd desligado (fig. 2).
N&o insira objetos no aparelho para evitar choque elétrico.

Aviso

Antes de ligar o aparelho, verifique se a voltagem indicada no
aparelho corresponde a voltagem do local.

Verifique regularmente o fio. Ndo utilize o aparelho se o plugue, o fio
e/ou o préprio aparelho estiverem danificados.

Se o fio estiver danificado, deverd ser substituido pela Philips, por uma
das assisténcias técnicas autorizadas da Philips ou por técnicos
igualmente qualificados para evitar situagdes de risco.

Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (inclusive criangas)
com capacidades fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou pouca
experiéncia e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou
instrufdas sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsével por
sua seguranca.

Criancas pequenas devem ser supervisionadas para que nao
brinquem com o aparelho.

Cuidado

Para obter prote¢do adicional, recomendamos instalar um dispositivo
de corrente residual (RCD) no circuito elétrico do banheiro. O RCD
deve ter uma corrente de operacdo residual ndo superior a 30 mA.
Peca informagdes ao instalador profissional.

Nunca obstrua as grades de an

Se o aparelho superaquecer, a funcdo de aquecimento serd
automaticamente desligada, mas o aparelho continuard ligado.
Desconecte-o e deixe-o esfriar por alguns minutos. Antes de ligd-

lo novamente, verifique as grades para ter certeza de que ndo estdo
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.

Antes de colocar o aparelho de lado, mesmo que seja apenas por
breves instantes, desligue-o.

Sempre desligue o aparelho apds o uso.
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- Nao enrole o fio em volta do aparelho.

- Vocé poderd perceber um odor caracterfstico quando usar este
secador de cabelos. Esse odor € causado pelos ions gerados e ndo é
prejudicial ao corpo humano.

- Nao use o aparelho em cabelos artificiais.

- Este aparelho deve ser usado apenas para secar o cabelo humano.

- Nao use o aparelho para nenhum outro fim a ndo ser o descrito
neste manual.

- Nunca use acessdrios ou pegas de outros fabricantes ou que
ndo sejam especificamente recomendados pela Philips. O uso dos
mesmos invalida a garantia.

Campos eletromagnéticos

Este aparelho Philips atende a todos os padrdes relacionados a campos
eletromagnéticos. Se manuseado adequadamente e de acordo com as
instrucdes deste manual do usudrio, a utilizacdo do aparelho € segura
baseando-se em evidéncias cientificas atualmente disponiveis.

Utilizacdo do aparelho

Secagem

Conecte o plugue a tomada elétrica.

Selecione o ajuste de fluxo de ar desejado para ligar o
aparelho (fig. 3).

- Coloque a chave na posicdo de fluxo de ar Il para uma secagem
ultra-rdpida.

- Coloque a chave na posicao de fluxo de ar | para secar cabelos
curtos ou modelar os cabelos.

Coloque a chave de temperatura na posigao de fluxo de ar frio,
morno ou quente (fig. 4).

- O ajuste quente @ permite secar muito rapidamente e com seguranca
cabelos recém-saidos do banho até que fiquem Umidos.

- O ajuste morno ¢ é especialmente adequado para secar cabelos
Umidos até que figuem quase secos.
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- O agjuste frio @ permite que vocé seque com suavidade cabelos quase
secos, além de ajudar a dar um brilho incrivel.

Ligue ou desligue a fungao de condicionamento idnico com o
controle deslizante do ionizador (fig. 5).

A funcdo de condicionamento reduz o frizz e a eletricidade estética. E

especialmente adequada para cabelos quase secos.

Para secar os cabelos, faga movimentos de escovagio com o
secador a uma pequena distancia dos cabelos (fig. 6).

Dica: Quando terminar de secar cada mecha, pressione o botdo do jato de ar
frio e direcione o fluxo de ar para os cabelos para fixar o penteado e dar
brilho.

Concentrador

O bocal concentrador de ar permite direcionar o fluxo de ar
diretamente sobre a escova ou sobre o pente com que estiver
modelando o cabelo.

Encaixe o concentrador no aparelho (fig. 7).
Para desconectd-lo, puxe-o do aparelho.

Nunca lave o secador.

Desligue o aparelho da tomada.

Gire a grade de entrada de ar no sentido anti-horario (1)

e desencaixe-a (2) para retirar pélos e poeira. (fig. 8)
Para encaixar novamente a grade de entrada de ar, coloque-a de volta no
secador e gire-a no sentido hordrio até ouvir um ‘clique’.

Limpe o secador com um pano seco.

Limpe o concentrador com um pano Umido ou lave-o em agua
corrente.

Verifigue se o concentrador estd completamente seco antes de usd-lo ou

guarda-lo.
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Para guardar o aparelho

Nao enrole o fio em volta do aparelho.

Desligue o aparelho da tomada.
Coloque o secador em local seguro e deixe-o esfriar.

Vocé pode guardar o aparelho pendurando-o pela argola

- Nao descarte o aparelho com o lixo doméstico no final de sua vida
dtil. Leve-o a um posto de coleta oficial para que possa ser reciclado.
Com esse ato, vocé ajuda a preservar o meio ambiente (fig. 9).

Garantia e assisténcia técnica

Se precisar de servicos ou informagdes ou tiver algum problema, visite o
site da Philips em www.philips.com ou entre em contato com o Centro
de Atendimento ao Cliente Philips do seu pafs (o nimero de telefone
encontra-se no folheto da garantia mundial). Se ndo existir um Centro de
Atendimento ao Cliente Philips no seu pais, dirija-se a um representante
local da Philips.
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Resolucdo de problemas

Se surgir algum problema com o secador e vocé ndo puder soluciond-lo
com as informagdes a seguir, entre em contato com a assisténcia técnica
autorizada da Philips mais préxima ou com o Atendimento ao Cliente
Philips do seu pals.

Problema Causa Solugao
O secador  Provavelmente a Verifique se a tomada estd
nao tomada onde o alimentada.
funciona. secador estd ligado
nao tem corrente
elétrica.

O aparelho pode ter  Desconecte o aparelho e deixe-

superaquecido e a o esfriar por alguns minutos.

funcdo de Antes de ligd-lo novamente,

aquecimento foi verifique as grades para ter

desligada certeza de que n3o estdo

automaticamente. blogueadas com pélos, cabelos,
etc.

O secador pode ndo  Certifique-se de que a voltagem

ser adequado paraa indicada na placa do modelo do

voltagem onde estd  secador corresponde a voltagem

ligado. do local onde o secador estd
sendo utilizado.

O fio do secador Se o fio estiver danificado,
pode estar deverd ser substituido pela
danificado. Philips, por uma das assisténcias

técnicas autorizadas da Philips
ou por técnicos igualmente
qualificados para evitar situagdes
de risco.
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Gisi thidu

Chdic mimg ban d3 mua dugc san phim va chao mimng ban dén véi
Philips!

Méy sy téc Philips SalonDry Pro AC Lite gidp ban sdy khé téc chuyén
nghiép mot cdch thoai méi ngay tai nha minh. M6-to AC bén tao ra ludng
khi manh dé sdy khé nhanh, chuy@n nghiép, va thiét k& gon va trong luong
nhe gilp cho viéc sdy téc trd nén dé& dang va thodi mdi. Mdy siy téc ndy
cé mot ludng gié nhe chia ion d& digu tiét téc, giam hién tuong téc xoan
cling va t nh dién, ddng thoi lam cho téc bdng, gidu do am va muot hon.
P& 6 duoc loi ich day dd tir sy hd tro do Philips cung cap, hdy ding ky
san phim tai www.philips.com/welcome.

M6 ta téng quat (Hinh 1)

A Ludi thodt gid

B NUt phun lam méat

C Nt digu chinh nhiét d6

- @ =Caidat néng

- ¢=Caidatam

- o= Cai dat mat

D Nt diéu chinh ludng khi

- Il = Ludng khf manh dung d& siy téc cuc nhanh
- | = Ludng khf nhe dic biét diing d& tao kiéu téc
- 0=Tat

E Vongtreo

F Khe hit khdng khi cé thé thido roi cé khda

G Den chibdo ion

H Nt truot diéu chinh ion

I BO tap trung khong kh

Luuy

Hay doc ky hudng dan str dung nay trudce khi st dung thiét bj va cét gitt
dé tién tham khdo sau nay.
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Nguy hiém

- Gil thiét bi trdnh xa nudc. Knéng st dung thiét bj gdn hodc phia trén
chd cé nudc cd trong bdn tam, chau rira, v.v. Khi st dung thiét bi
trong phong tdm, hay rit phich cdm dién sau khi s&t dung. Nhing noi
gan nudc sé nguy hiém, ngay ca khi thiét bj da tét (Hinh 2).

- Khéng cho bt ky vt nao vao trong mdy dé tranh bi dién giat.

Canh bao

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy ¢ tuong tng véi dién dp ngudn
noi st dung trudc khi ban ndi mdy vao ngudn dién.

- Thudng xuyén kiém tra tinh trang day dién ngudn. Khéng st dung
mdy néu phich cdm, day dién hay chinh ban than mdy bi hu héng.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao
hanh cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips 0y quy&n hodc nhiing
noi ¢ kha nang va trinh d6 tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

- Thiét b nay khéng danh cho ngudi dang (bao gdbm ca tré em) cd stc
khoe kém, kha nang gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thuc, trr khi ho dugc gidm sét hodc huéng din
st dung thiét bj bdi ngudi ¢ trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sit d& dam bao ring chiing khéng choi dua
véi thiét bi nay.

Chuy

- D& bao vé thém, ching t6i khuyén ban I4p maét thiét bj dong dién du
(RCD) trong mach dién cung cap cho phong tdm. RCD nay phai c6
dong dién hoat déng du duoc dinh mic khdng 1én hon 30mA. Hay
tham van véi ngudi 1dp dat dé duoc tu van.

- Khoéng duoc bit ludi thong khi clia may lai.

- Ne&u thiét bi qud néng, chirc ndng ddt ndng s& tu ddng tat. Thiét bj
van hoat déng. Théo phich cim dién cla thiét bj ra va aé may ngudi
xudng trong vai phit. Trudc khi bat lai may, hay kiém tra ludi hit gié
@& dam bao thiét bi khong bi tic nghén bai tdc, 16ng to, vv.

- Ludn nhé tit mdy trudc khi dit mdy xudng du chi trong chéc It.

- Ludn rdt phich cdm dién cla mdy ra sau khi s& dung.

- Khéng dugc quan day dién quanh mdy.
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- Ban ¢4 thé nhan thay mét mai dic trung khi st dung méy siy téc
nay. Mui ndy 1a do cdc ion duoc tao ra va khong gy hai cho co thé
nguoi.

- Khéng st dung thiét bj nay trén téc gia.

- Thiét bi nay chi duoc thiét ké dé say kho tdc.

- Khéng st dung méy cho bat ky muc dich nao khdc ngoai muc dich
dugc mb ta trong hudng din st dung nay.

- Khong st dung bat ky phu kién hodc bé phan nao ma Philips
khong dac biét khuyén dung. Néu ban st dung cdc phy kién hodc bd
phan khéng pahi ctia Philips, viéc bao hanh sé bi mat hiéu luc.

Tu truwong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan th tit cd cdc tiéu chudn lién quan dén céc tor

trudmg dign (EMF). Néu duoc st dung ding va tuan tha cdc hudng dan

trong séch hudng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc hién nay, viéc st
dung thiét bj ndy 1a an toan.

Cach si&r dung may

Cach sdy téc
Cim day dién vao & cim.
Chon cai dit ludng khi ban muén truée khi bat may (Hinh 3).
- Truot ndt truot dén vi trf thoi gid Il dé cé the sdy téc that nhanh. .
- Truot ndt trugt dén vj trf thdi gid | dé siy loai tdc ngdn hodc tao mau
cho kiéu téc.

An nt didu chinh nhiét d6 sang ché dé mat, am hodc
néng (Hinh 4).

- Cai dat ché do ndng @ cho phép ban sdy kho téc mdi gbi rat nhanh
va an toan cho t&i khi téc chi con dm.

- Cai dat ché d6 4m ¢ dic biét thich hop khi sdy téc dm cho téi khi téc
gan kho.

- Cai dat ché do mdt e cho phép ban sdy kho nhe téc da gan kho va
giup 4p vao boéng.

Bat hoic tit chirc ning ion biang nut truot didu chinh ion (Hinh 5).
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Chtc ning ion gitip giam thiéu tinh trang xodn cing va tinh dién & téc va
dac biét thich hop sdy t6c kho va gan kho.

D& lam khé toc, hdy trwot lwoc va may siy & khoang cach gin
toc (Hinh 6).

Meo: Khi séy xong méi phdn, &n niit phun lam mat va huéng luéng khi mat
vao téc. Lam nhu vdy sé c6 dinh kiéu toc va lam cho téc bong hon.

B6 tap trung khong khi

Bo tap trung khong khi cho phép ban hudng ludng khi vao lugc ban dung
dé tao kiu téc.

L3p bo tap trung khéng khi vao may (Hinh 7).
D& thdo b tap trung khong khi, hiy kéo né ra khdi may.

Khéng rira may bang nuérc.
Ruat dién ra khdi may.

Xoay Iwéi hit gio6 ngwoc chiéu kim ddng hd (1) va kéo luéi hat gid
ra (2) dé don sach toc va bui. (Hinh 8)

Dé I3p lai ludi hat gid, hay ddt ludi hit gid trd lai mdy sdy téc va xoay nd

theo chigu kim ddng hd cho téi khi nghe thay tiéng (‘click’).

Lau sach may béng vai khé.

Lau sach cac bo tap trung khong khi bing vai dm hoic rira dudi voi
nuéec.

Pam bao bd tap trung khong khi da khod trudc khi s&r dung hodc bao

quan.

Khéng dwoc quan day dién quanh may.
Rut dién ra khdi may.

Dit mdy & noi an toan va d& may ngudi.
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Ban c6 thé bio quan thiét bi bing cach treo thiét bi bing vong deo

- Khdng vt thiét bi cing chung véi chat thai gia dinh thong thudng khi
nging str dung né. Hay dem né dén diém thu gom chinh thic dé tdi
ché. Lam nhu thé, ban sé gidp bao vé maéi truong (Hinh 9).

Bao hanh & dich vu

Neéu ban can biét dich vy, thdng tin hay gap truc tric, vui long vao website
cta Philips tai www.philips.com hodc lién hé vé&i Trung Tam Cham Séc
Khdch Hang clia Philips & nudc ban (ban sé tim thay s6 dién thoai clia
Trung tdm trong t& bao hanh khip thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia cla ban, hay lién hé véi dai ly Philips
tai dia phuong ban.
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Cach khic phuc su c6

N&u cé sy ¢ phat sinh véi mdy sdy téc va ban khéng thé khic phuc
duoc bang théng tin dudi day, xin vui long lién hé véi trung tim dich vu
Philips gan nhat hodc Trung tdm Cham séc Khdch hang Philips tai nudc
ban.

Nguyén nhan Giai phdp
Méy hoan Céthéthidtbiddi  Kiém tra & cdm dé chic chin ¢4
toan khéng  duoc cdm vao 6 dién.

hoat dong.  dién khong cd dién.

Thiét bj c6 thé qud  Thdo phich cim ctia thiét bj ra

néng va chiic nang  khoi & dién va d& thiét bi ngudi

ddt ndng da bi tit  trong vai phut. Trudc khi bat lai

tu dong. thiét bi, kiém tra khe théng hoi dé
dam bao khong bj téc, 16ng to, v.v.
lam tdc nghén.

C6 thé dién thé Chéc chin rang Dién thé ghi trén
clia thiét bi khdng  mdy tuong tng véi dién thé ngudn
phu hop vai dién & noi st dung.

thé ngudn.

Day dién cla thiét  Néu day dién bi hu hdng, ban nén

bi bi hu héng. thay day dién tai trung tam bao
hanh clia Philips, trung tam bdo
hanh do Philips Gy quyén hoac
nhiing noi cé kha nang va trinh do
tuong duong dé tranh gy nguy
hiém.
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	Bộ tập trung không khí
	危險
	警示
	警告
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